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「地是空虛混沌。」

「空虛混沌」    （tohu va-vohu）第一個字  （tohu）是「空虛」，第二個字   

是「和」（va）「混沌」 （bohu）合成一個字，合併造成了 bohu 變音為 vohu。希伯

來文的連接詞「和」是不被獨立書寫的字，它均依附在另一個字上。 
 
「空虛」 （tohu）的含義有「空虛、虛無」「荒涼、荒地」這兩類。tohu 在中文聖經

翻譯有「空、空虛、虛無、虛妄、虛（神）」和「荒涼、荒野之地、荒廢」兩類。賽四

十五 18「神創造天地，並非使地荒涼（tohu），是要給人居住。」 
 
「混沌」 （bohu）的含義也是「空」， 此字均和 tohu 一同使用，不曾單獨出現於聖

經。耶四 23「地是空虛混沌」賽三十四 11「空虛的準繩、混沌的線鉈拉在其上」兩處

均是指被毀滅的景象。 
 
由後面上帝的許多「分開」的工作看，如造「光」分開「光暗」，造「天空」（中譯「空

氣」）把「水」分開為上下，又分開「水和旱地」。這裡可能是指許多物質混合在一起，

但不是混亂。中文和合譯本將  （bohu）譯為「混沌」是由古書尋得，指天地未開闢

以前的元氣狀態。易乾鑿度上：「太易者，未見氣也。太初者，氣之始也。太始者，形

之似也。太素者，質之始也，氣似質具而未相離，謂之混沌。」在易經「混沌」是指「氣」

「形」「質」的混合狀態。 

 

聖經對地球的起源並沒有十分清楚的說明，以人類的立場而言，地球的起源非常重要，

但以上帝的立場而言，聖經說： 
「我實在告訴你們，就是到天地都廢去了，律法的一點一畫也不能廢去，都要成全。」

（太五 18） 
「這世界和其上的情慾都要過去，惟獨遵行上帝旨意的是永遠常存。」（約翰壹書二 17） 
 

「地球」「天地」「這世界」是要過去的，最重要的是「上帝的律法」，是「遵行上帝旨

意」，但今天，我們反而看重上帝輕看的，輕看了上帝看重的。 
 
有一天我們所在的這世界可能又變為「空虛混沌」，我們要趁現在回轉我們的眼目，看

重「上帝的律法」，看重「遵行上帝旨意」，這才是上好的和永遠的福分。 

 


